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Пространство – одна из универсальных категорий, с которыми связана наша жизнь. Мы постоянно находимся в его пределах и часто его же терминами описываем то, с чем соприкасаемся: время, общество, самих себя. Пространственные метафоры проникают не только в наши повседневные разговоры (гора проблем, слететь с работы и др.), но и в специально создаваемые тексты, в том числе газетные статьи. Среди метафор, экспрессивно и ёмко изображающих действительность в периодике, встречается и метафора земного пространства (далее МЗП). Опираясь на теорию концептуальной метафоры Дж. Лакоффа и М. Джонсона и структурно-семантический подход (Ю. Д. Апресян и др.), мы попытались изучить функционирование МЗП в современной российской периодической печати.
Материалом для исследования стали газеты «Известия», «Независимая газета», «Российская газета» (далее И, НГ и РГ) в период с 1 октября 2008 по 1 мая 2009 года. По «Тематическому словарю русского языка» [Морковкин: 518-529] был определен список слов, называющих объекты земного пространства.
Как оказалось, в газетных текстах переносное значение развивали 34 номинации из этого перечня (при 1874 метафорических словоупотреблениях). Среди них можно выделить 4 группы наименований:

1) участки земной поверхности, для которых значимо их расположение относительно воды (архипелаг, берег, материк, остров и. др.);
2) формы рельефа (гора, долина, низина, овраг, пропасть, равнина и. др.);
3) типы почв (почва, целина);
4) пространство, покрытое или не покрытое растительностью (дебри, джунгли, лес, поле, пустыня и др.).
Сопоставление с частотами, определенными С. Шаровым [Шаров], показало, что использование пространственных номинаций в газетах 2008-2009 гг. приближается к употреблению этих же слов в периодике 1990-2000-х годов (корреляция 0,729). Соответствие общеязыковому распределению слабее (0,656), а близость периодической печати 1970-1980-х годов еще более сомнительна (0,517). Значительное расхождение в языковых и метафорических частотах демонстрируют, во-первых, мало- и среднеупотребительные в языке слова (водораздел, дебри, обрыв, островок, пик, плато); во-вторых, слова с довольно высокими частотами (берег, лес, почва, равнина, холм). Причем пик, почва, островок, дебри, джунгли имеют более высокий ранг в нашем корпусе, а это значит, что они используются преимущественно в переносном значении. Зато частое для языка слово лес, напротив, почти не функционирует как метафора. В целом же выполняется следующая закономерность: чем типичнее слово для языка, тем выше вероятность встретить его в составе метафорического выражения.
При небуквальном использовании пространственных номинаций в структуре их значения происходят сдвиги. На периферию вытесняется архисема, а центральную позицию занимают семы ‘возвышающийся’, ‘ровный’, ‘расположенный ниже некоего уровня’ (пик кризиса, плато рейтинга, финансовая пропасть и др.); ‘обособленный’ (островок болельщиков); ‘разделяющий’ (водораздел между Довлатовым и Жванецким, пропасть между богатыми и бедными), ‘заполненный / незаполненный’ (пустыня политики и др.), ‘большой / маленький’ (гора книг, островок суверенитета и др.) и некоторые другие.
Одна из главных функций МЗП в газете – оценочная. Обычно оценка задается отношением читателя к исходной или целевой области. Например, саванна воспринимается положительно, а дебри, пропасть, пустыня, яма – отрицательно: саванна жизни, пенсионная пропасть. Негативно упоминание о преступлениях, войнах, кризисах, болезнях, смерти: пик кризиса, поле для угроз, почва для коррупции. Иногда положительная оценка формируется с помощью определения: великолепный, идеальный, перспективный, питательный, удивительный, сложных прилагательных с корнем благ-, плод- (великолепное поле для деятельности, удивительный архипелаг русского балета, плодородные отмели на работе и др.). Прилагательных, функция которых тяготела бы к отрицательной характеристике объекта, очень мало: сумрачный лес жизни, черная яма долгов.
Газетные МЗП неоднородны по степени образности. Лексемы, за которыми стоят относительно знакомые реалии (гора, пик, поле, почва и. др.), часто становятся основой для общеязыковых и стертых метафор, которые не столько продуцируются журналистами, сколько воспроизводятся ими как клише. Именно они преобладают в языке СМИ. Метафоры с названиями более экзотических объектов (джунгли, саванна и. др.), как правило, сохраняют свою живую образность и экспрессивность. Однако трудно говорить, ощущает ли журналист внутреннюю форму таких выражений, как каменные джунгли, островок спокойствия и т. д., или они просто становятся для него привычными элементами профессиональной речи.

МЗП используются для описания действительности и образуют метафорические модели с целевыми областями «Человек» (23% контекстов), «Общество» (73,2%) и «Вселенная» (3,8%).
С помощью МЗП изображают тело человека, его физический и духовный мир, поведение, смерть: гора мышц, пик заболеваемости, дебри бессознательного, островок радости, пропасть смерти и др. Совокупность людей отождествляется с материком, берегом, островком: островок болельщиков. Возможно сопоставление людей с почвой, полем или пустыней: «Молодежь – прекрасная почва для роста праворадикальных организаций» (И 19.03.09). При изображении мертвецов важны признаки размера и формы, присущие горе: горы трупов.
Наиболее регулярно МЗП привлекаются для описания общества: экономической (31% контекстов в области), политической (21,8%) и юридической (16,2%) систем, культуры и искусства (11,7%), науки и образования (3,4%), спорта (2,6%) и т. д.: экономическая яма, политическая поляна, правовое поле, театральный лес, горы научной литературы, пик тренерской карьеры и др. В отношении к религии выделяется 2 полюса: «религия – это плохо» и «религия – это хорошо». Первый продолжает традиции атеизма в СССР (яма религии, дебри религиозных теорий), а второй возвращает читателя к эпохе христианской Руси («Русская глубинка – последний остров духовности» (НГ 15.01.09)).
Как земное пространство в СМИ изображают космос, погоду и стихийные бедствия, живую природу, химические вещества: звездный остров, пик непогоды или землетрясения, гора водорослей и серы. Для газетного текста релевантны две модели времени как рельефа: «время – это возвышенность» (пик зимы, склоны жизни) и «время – это впадина» (историческая яма, овраг истории). Наконец, возможны метафорические переносы внутри самой ЛСГ: обособленный участок определяется как островок, улицы приобретают берега: островок леса, берега улиц.

Таким образом, МЗП типичны для современной периодической печати и могут рассматриваться как характерная черта языка СМИ.
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